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Two half-Egyptian brothers -- elder sons 
of Joseph, were given blessings that 
would last until the time of the Gentiles 
is fulfilled; Ephraim carried all the 
birthright promises first given to 
Abraham, Isaac and Jacob; he would 
become a commonwealth of many 
nations in the last days; Manasseh 
would become the great nation; both 
would be engaged at the center of the 
earth: they will be seen promoting their 
policies and practices. Starting in this 
chapter, Moses tells us an interesting 
detail about who these people are; 
distinctive by traditional colors they 
carried through their wilderness journey 
until they entered the land promised to 
their forefather Abraham.  

A study of heraldry helps us to know who these 
people were and where they went. The colors they 
would carry will be emphasized in chapters: 25, 26, 
27, 28, 35, 36, 38 and 39; a reoccurring detail 
mentioned in this book of Exodus 25 more times; so 
pay attention. 

1 And the LORD spoke to Moses, saying, 

2 Speak to the children of Israel, 

that they bring Me an offering: 

from every man who willingly 

gives it with his heart, you will 

take My offering. 

3 And this is the offering which 

you will take from them: gold, 

and silver, and brass / remember 
these items were provided them by 
the Egyptians as they left, 

4 and blue, and purple, and scarlet, and fine 

linen / which is white, and goat’s hair / what are 

these colored fabrics for? 

Dos hermanos egipcios -- hijos mayores de 
José, recibieron bendiciones que durarían 
hasta que se cumpla el tiempo de los 
gentiles; Efraín llevó todas las promesas 
de nacimiento dadas primero a Abraham, 
Isaac y Jacob; se convertiría en una 
comunidad de muchas naciones en los 
últimos días; Manasés se convertiría en la 
gran nación; ambos estarían contratados 
en el centro de la tierra: serán vistos 
promoviendo sus políticas y prácticas. A 
partir de este capítulo, Moisés nos cuenta 
un detalle interesante acerca de quiénes 
son estas personas; distintivo por los 
colores tradicionales que llevaban a través 
de su viaje por el desierto hasta que 
entraron en la tierra prometida a su padre 
Abraham. 

Un estudio de la heráldica nos ayuda a saber quiénes 
eran estas personas y a dónde iban. Los colores que 
transportarían se enfatizaron en capítulos: 25, 26, 27, 
28, 35, 36, 38 y 39; un detalle recurrente mencionado 
en este libro de éxodo 25 veces más; así que presten 
atención. 

1 y el SEÑOR habló a Moisés, diciendo: 

2 habla con los hijos de Israel 

para que me traigan una 

ofrenda: de todo hombre que 

voluntariamente la dé con su 

corazón, tomarás mi ofrenda. 

3 y esta es la ofrenda que 

tomarás de ellos: oro, y plata, y 

bronce / recuerda que estos objetos 
fueron proporcionados por los 
egipcios cuando se fueron, 

4 y azul, y púrpura, y escarlata, y lino fino 

/ que es blanco, y el pelo de cabra / ¿para qué son 
estas telas de colores? 
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And don’t you love how the Lord expects us 
to pay attention to the detail of His word? 
Think about it: purple is the color of royalty 
(Abraham was from the royal lineage of 
Noah) which leaves the other three colors 
mentioned; why? for what purpose?  

Blue        Scarlet        and Fine Linen; and 
we might ask: do those colors look familiar?  

what nations carry those colors still today?  

5 And rams’ skins dyed red, and 

badger skins, and shittim wood, 

6 Oil for the light, spices for anointing 

oil, and for sweet incense, 

7 Onyx stones, and stones to be set in the ephod, 

and in the breastplate. 

8 And let them make Me a sanctuary; that I 

may dwell among them. 

9 According to all that I show you, after the 

pattern of the tabernacle, and the pattern of all 

its furnishings, even so will you make it. 

10 And they will make an Ark 

of shittim wood: two cubits 

and a half will be its length, 

and a cubit and a half its 

breadth, and a cubit and a half 

its height. 

11 And you will overlay it with 

pure gold, inside and outside 

you will overlay it, and will 

make on it a molding of gold 

all around. 

12 And you will cast for it four 

rings of gold, and put them on 

its four corners; 

¿Y no amas cómo el Señor espera que 
prestemos atención al detalle de su palabra? 
Piense en ello: el púrpura es el color de la 
realeza (Abraham era del linaje real de Noé) 
que deja los otros tres colores mencionados; 
¿por qué? con qué propósito?  

Azul       escarlata     y lino fino; y podrí-
amos preguntarnos: ¿esos colores te resultan 
familiares? ¿Qué naciones llevan esos 
colores todavía hoy? 

5 y pieles de carneros teñidas de rojo, y 

pieles de tejón, y madera de acacia, 

6 aceite para la luz, especias para untar 

el aceite, y para el incienso dulce, 

7 piedras de ónix, y piedras que se fijan en el 

efod, y en el pectoral. 

8 y que me hagan Santuario; que pueda habitar 

entre ellos. 

9 de acuerdo con todo lo que os muestro, 

después del modelo del tabernáculo, y el 

modelo de todos sus muebles, así lo harán 

10 y harán un Arca de 

madera de acacia: cuya 

longitud será de dos codos y 

medio, y su anchura de codo 

y medio su amplitud, y su 

altura de codo y medio. 

11 y la recubrirás con oro 

puro, por dentro y por fuera 

la recubrirás, y pondrás 

encima y alrededor de ella 

una cornisa de oro. 

12 y fundirás para ella cuatro 

argollas de oro, que pondrás 

en sus cuatro esquinas; 
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and two rings will be on its one side, and two 

rings on its other side. 

13 And you will make polls of shittim wood, and 

overlay them with gold. 

14 And you will put the polls into the rings on 

the sides of the Ark,  

that the ark may be carried with them. 

15 The polls will be in the rings of the Ark: they 

will not be taken from it. 

16 And you will put into the Ark of the 

Testimony which I give you. 

17 And you will make a mercy seat of pure gold: 

two cubits and a half will be its length, and a 

cubit and a half its breadth. 

18 And you will make two cherubim of gold, of 

hammered work will you make them, at the two 

ends of the mercy seat. 

19 And make one cherub at the one end, and the 

other cherub at the other end: even of the 

mercy seat you will make the cherubim at its 

two ends. 

20 And the cherubim will stretch out their wings 

above, covering the mercy seat with their 

wings, and their faces will look one to another; 

toward the mercy seat will be the faces of the 

cherubim. 

21 And you will put the mercy seat on top of the 

ark; and in the ark you will put the Testimony 

that I will give you. 

22 And there I will meet with you, and I will 

speak to you from above the mercy seat, from 

between the two cherubim which are on the 

Ark of the Testimony,  

y dos argollas estarán por un lado de ella, y dos 

argollas al otro lado. 

13 y harán unas varas de madera de acacia, y las 

cuales la recubrirás con oro. 

14 y pondrán las varas por las argollas a los 

lados del Arca,  

para llevar el arca con ellas. 

15 las varas quedarán en las argollas del Arca: 

no se quitarán de ella. 

16 y tú vas a poner en el Arca del Testimonio 

que yo te daré. 

17 y serás un asiento de misericordia de oro 

puro: cuya longitud será de dos codos y medio, 

y su anchura de codo y medio. 

18 y harán dos querubines de oro, los harás 

labrados a martillo, en los dos extremos del 

asiento de misericordia. 

19 y haz un querubín en el extremo, y el otro 

querubín en el otro extremo: incluso del 

propiciatorio, podrás hacer los querubines en 

sus dos extremos. 

20 y los querubines extenderán por encima las 

alas, cubriendo con ellas el asiento de 

misericordia, estarán uno frente al otro; están 

los rostros de los querubines mirando hacia el 

asiento de misericordia. 

21 y pondrán el asiento de la misericordia en la 

parte superior del arca; y en el arca pondrán el 

Testimonio que yo les daré. 

22 y allí me manifestaré con vosotros, y os 

hablaré contigo desde encima del asiento de la 

misericordia, de entre los dos querubines que 

están en el Arca del Testimonio,  
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of everything which I will give you in 

commandment to the children of Israel. 

23 You will also make a table 

of shittim wood: two cubits 

will be its length, and a cubit 

its breadth, and a cubit and a 

half its height.  

24 And you will overlay it 

with pure gold, and make a 

molding of gold all around. 

25 And you will make for it a frame of a hand 

breadth all around, and you will make a golden 

molding for its frame all around.  

26 And you will make for it four rings of gold, 

and put the rings in the four corners that are 

on its four feet. 

27 Next to the frame will the rings be for places 

of the polls to carry the table. 

28 And you will make the polls of shittim wood, 

and overlay them with gold, that the table may 

be carried with them. 

29 And you will make its dishes, and its cups, 

and its pitchers, and its bowls, to cover withal: 

of pure gold will you make them. 

30 And you will set on the table of the Bread of 

the Presence before Me always. 

31 And you will make a lampstand of 

pure gold: of hammered work will the 

lampstand be made: its shaft, and its 

branches, its bowls, its bulbs, and its 

flowers, will be of the same. 

32 And six branches will extend from 

its sides;

de todo lo que os daré en mandamiento a los 

hijos de Israel. 

23 también harás una mesa de 

madera de acacia: su 

longitud será de dos codos, de 

un codo su anchura, y su 

altura de codo y medio.  

24 y la recubrirás de oro puro, 

y le harás una cornisa de oro 

alrededor. 

25 y le harás también una moldura alrededor, 

de un palmo menor de anchura, y harás de la 

moldura una cornisa de oro alrededor.  

26 y le harás cuatro argollas de oro, las cuales 

pondrás las argollas en las cuatro esquinas que 

están en sus cuatro patas. 

27 debajo la montura estarán las argollas, y por 

ellas entrarán las varas para llevar la mesa. 

28 y harás las varas de madera de acacia, y las 

cubrirás de oro, y que la mesa con ellas será 

llevada. 

29 y harán sus platos, y sus copas, y sus jarras, y 

sus cuencos, para cubrirse: de oro puro los 

harás. 

30 y pondrás sobre la mesa el Pan de la 

Presencia delante de Mí siempre. 

31 y harás además un candelero de oro 

puro: de labrado a martillo se hará a 

candelabro: su pie, y su caña, sus 

copas, sus bulbos, y sus flores, serán 

de lo mismo. 

32 Y saldrán seis ramas se extenderán 

desde sus lados; 
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three branches of the lampstand from its one 

side, and three branches of the lampstand from 

its other side:  

33 three cups shaped like almond blossoms, with 

a bulb and a flower in its one branch; and three 

cups shaped like almond blossoms, with a bulb 

and a flower in its other branch: so for six 

branches going from the lampstand. 

34 And in the lampstand will be four bowls 

made like almond blossoms, with their bulbs 

and their flowers. 

35 And there will be a bulb under the first two 

branches of the same, and a bulb under the 

second two branches of the same, and a bulb 

under the third two branches of the same, 

according to the six branches that proceed out 

of the lampstand. 

36 Their bulbs and their branches will be of the 

same: all of it will be one hammered work of 

pure gold. 

37 And you will make for it seven lamps: and 

they will light its lamps, that they give light in 

front of it. 

38 And its tongs, and its snuffers and trays will 

be of pure gold, 

39 with a talent of pure gold / 75 pounds will it be 

made, with all these vessels. 

40 And see that you fashion them according to the 

pattern that you were shown on the mountain. 

 

Israeli Band : Psalm 150 

How long were the Israelites in Egypt? 

tres ramas del candelabro a desde su un lado,  

y tres ramas del candelabro al otro lado:  

33 tres copas en forma de flor de almendro, con 

un bulbo y una flor en una rama; y tres copas 

en forma de flor de almendro, con un bulbo y 

una flor en su otra rama: así en las seis ramas 

que salen del candelabro. 

34 y en el candelabro habrá cuatro copas en 

forma de flores de almendro, con sus bulbos y 

sus flores. 

35 y habrá un bulbo debajo las dos primeras 

ramas el mismo, y otro bulbo debajo de las dos 

segundas ramas el mismo, y otro bulbo debajo 

de las otras dos terceras ramas el mismo, de 

acuerdo con las seis ramas que salen del 

candelabro. 

36 sus bulbos y sus ramas serán de una pieza: 

todo ello una pieza labrada a martillo de oro 

puro. 

37 y le harás siete lámparas: y las cuales 

encenderás sus lámparas, para que alumbren 

hacia adelante. 

38 y sus despabiladeras, y sus platillos y 

bandejas de oro puro, 

39 de un talento de oro puro / 75 libras lo harás, 

con todos estos utensilios. 

40 y mira y hazlos conforme al modelo que te ha 

sido mostrad en la montaña. 

 

Moisés en Egipto – Cruce del Mar Rojo 

Aclamad al Señor 
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